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Delivery Note
Kendrion Autometiye (Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 476278 Aug 24, 2022
Magna PT S.p.A. "
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.: *
70026 - Modugno (Bati) l‘:';;"e:
Cust Ref
Qur [d At Customer 91026809
Shipment Id 688144
Delivery Date Aug 24, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 517803
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 L5506
Accounting dept. rssf
70026 - Modugno (Bari) Sod Y€ 3
IT - 1TALIEN
ANY2Y
Line Ne  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 22/6 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616801 562435-"-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg .
Cust. stat. nr.: 85058029
Country Of Origin: RO
KUEHNE+NAGEL 5.4
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid 1d ACCETTAZIONE ME RCE
*  Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc  Quantita dichiarata: £o.,

Quantita effettiva;

1 10130 TBA-550500 Tipo Imbaltaggio:
B650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststofipalette Quantita Imbatli
20 20739 TBA-520880 . L ) "
Conformita all de d'imballo: [NG|
650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db Data cont ?1 Ej‘; % ? /Ze, @ [~
1 20741 TBA-520922 F, entrolo:
650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel AOB06 irma
20 20740 TBA-501738
650AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 31211
Total Volume [m3] 0.0¢
Kondrlon Autometive (Siblu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Direstor: Andra Bohoc www.kendrion.com Doutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-D-NR. RO10349566 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Flfala Siblu (B{C: BROEROBU) IBAN[ELR):DES5200700000058392200
Tel.:+40 269 505 100 Elgenkapital:19655520 RON IBAN(EUR):ROBSBRDEIZ0SVO671183300  Account-058392200 Sort Code:20070000
Fax:+40 269 505 104 ECRMNR. RO10849566 IBAN[RON):RO85BROE330SV02165533300
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Rubricife Tncadrate cu linil groase trebule cemplafate de transportator
Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre ramplles par [e transporteus

The spece framed with heavy lines must ba filed in by tha carrier
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Da cemplatat pe rspunderea expeditonlul
Aremplir sous la responsabiité de 'expéditeur
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Signature and stamp of the carsier
Signature et timbre du tramsporieur
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1 SRR ER50018, str LYON nn2® 3\ | SCRISOARE DE TRANSPORT
E"F?%‘ ‘(pr?@%?ﬁ 5 . L CONSIGNMENT NOTE

gis &tului: J32/513 /1998 LETTRE DE VOITURE
CUHCF}: RO 10949666 (CMR)
Cont: BRD GSG Filiala Siblu
IBAN RON: RO8B5 BRDE 3305 V021 6653 3300
o+
ITh
2 Destinatar (nume, adresa, {ara} L 1@ Operator de transport {genumire, adresa, {ara)
Coenslgner (name, address, country) [ Carrier (name, address, country)
Dastinataire (nom, adresse, pay?sb - ’4 Transporteur (nom, adresse, pays i
HhGNA 71300 AUTODANA GROUP sAL X
- Y. J01/294/2006 ; RO 18517892 A
~ . ; 4 it - L i
Ve dw Crclonmn Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8 - R
o ‘ P < Jud ALBA - ROMANIA <
17. 20006 Moft/8ND 7 SA A
Locul descarcrit {loc, tara) Transpostatori succesivi (rume, adresa, tara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive cariers {name, addrass, country}
Lieu prévu pour [a livraisen de Ja marchandise {lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
i .
Aty o bam
Locul tncdrcér {loc, {ara, data) Rezerve 51 observalil ale fransportatorilor
Place and date of taking over the goeds {place, country, date} Carrier's reservation and observations
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et observations du t;aqunneur C Y / o<_}
7~ J/”éf&‘ 1.9 o 77 AUTO NR.: & @@
Documente anexate SEMIREMORCA NR.: rﬂ‘% %}’g C V F{
Documents attached 1
Documents anr{exés CONDUCATORAUTO 1:
/\1‘4 {'1/ s ﬂj’? “ %J‘O N CONDUCATOR AUTO 2:

‘é Marcl gl numgre ?’./ r. da colele 8  Mod deambatare Natura mérfil (O Numér slatistic 41 Greutate brutsikg {42 Cubajm?
Marks and non Number of packages Method of packing Nalure of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?
Marques et numerous Hombre de colis Moda d'emballage Nature de la marchandise No statistigus Poids brut kg Cubage m*
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13 Instrucliunile expeditorului 19 Conveniii speciale
Sender’s Instructions. Special agraesments
Insteuctions de expéditeur Conventions particulidres

20 Fiataprin 1 Expaditar Moned3 Destinatar
To be payd by’ “‘Sender Cumency Consignee
A payer par Expéditaur Monnala Destinatalre

Pratul fransportulul

Carriage changes

Prix de transport

Sold/Balance/Solda

Taxa suplimentare

Supplem charges N

_ Supplements

14 Instructiuni de platé / Instructions as to payment for carriage / Alle taxe
Prescriptions d'aflranchissement Other changes \ e
O Franco / Carriage pald / Plata la expediere Frais accesoires j?”

[ Non franto { Carriage forward / Plata la destinajie - Total i e ‘}J’. e ) T

24 Stablltin_ 446 : dila 2 9 {5 gSuma de plataia: AN STl
Established Frat f} f * H 4
Estable - U o ‘ N (7[ ictami, snc- 70026 Modugno (BA)
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